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1. S99 O #4-1, HHA Of3 &, HE, MAHE 117 x91 cm, 2020
2. S92 02 #4-2, HH A0 O3 -, HE, MAZ 117 x 91 cm, 2020
3. 59= Ol #4- 3, ZHEHAO]| OF3 %, HE, MAE 117 x 91 cm, 2020
4. SYE O #4-4, HHA0| 0f3 2, AE, MAEH, 117 x91 cm, 2020
4 5. Y& I3 #5, 5'H|=H*01| O3, o=, MoiE 180 x 250 cm, 2020
6. EH=I O3 #7, ZHHAO Of2H, HE, 65.1 x80.3 cm, 2020
7. S99 7 #8, HHA0| Ot =, HE, AE|F], 24 x 35 cm, 2020
3 8. 83 12 E2Y, R=F0(0f Q4H, A, MAHE, TV C|AE[0], 2020
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9. 9 17 #6, HHA0| Ot =, HE, 150 x 200 cm, 2020
10. SHE I #3, A0 Ot3 -, A&, 212E70x70 cm (271 ME), 2020
1. S9= O #1, HHAQ| o2&, HE, 155 x 205¢cm, 2020 9
12. 298 I #2, ZHHAQ| o3 &, A=, 250 x 180 cm, 2020
13. 8GE 1 E2Y, Z=30|0f| Qf, HE, MAF, TV L|AE|0], 2020
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Translated Paintings

Translated Paintings is an exhibition that invites to appreciate eight paintings, of which the
original are no longer available. Instead, the original works are translated by the artist
through letters or symbolic codes. The viewers can interpret on their own to comprehend
the paintings in a new way without the original.

There are eight paintings that | can no longer see. For various reasons, they are sold and
now scattered over Germany, Hong Kong, China and Korea. | browse my hard disk to find
theirimages. As | recall them one by one, melancholy persists in my mind. Due to financial
needs or lack of storage space, | let each work go for a different reason. When | think of
some particular piece that | let go hurriedly, | sometimes regret.

In the exhibition Translated Paintings, the intention is to meet and remember the eight
paintings that | cannot see anymore, in a way other than just a photograph. In the
exhibition space, there is no physical presence of the original works. The viewers have to
appreciate the original work through their analogy based on the artist's translation. This
exhibition is an extended concept of my past attempts to show paintings in a new way. It
suggests an experience for the viewers to meet the artworks and recreate a unique
painting by their imagination beyond the original.

1/F 1. Translated Painting #4-1, acrylic, pencil, colored pencil on canvas, 117 x 91 cm, 2020
2. Translated Painting #4-2, acrylic, pencil, colored pencil on canvas, 117 x 91 cm, 2020
3. Translated Painting #4-3, acrylic, pencil, colored pencil on canvas, 117 x 91 cm, 2020
4 4. Translated Painting#4-4, acrylic, pencil, colored pencil on canvas, 117 x 91 cm, 2020

5. Translated Painting #5, acrylic, pencil, colored pencil on canvas, 180 x 250 cm, 2020

6. Translated Painting #7, acrylic, pencil on canvas, 65.1 x 80.3 cm, 2020

7. Translated Painting #8, acrylic, pencil, colored pencil, sticker on canvas,
80.3x65.1 cm, 2020

2 8. Translated Painting Drawing, laser print on graph paper, pencil, color pencil,

display on TV, 2020

1 2/F 9. Translated Painting #6, acrylic, pencil on canvas, 150 x 200 cm, 2020
10. Translated Painting #3, acrylic, pencil on canvas (each) 70x70 cm, 2020
11. Translated Painting #1, acrylic, pencil on canvas, 155 x 205cm, 2020

10 12. Translated Painting #2, acrylic, pencil on canvas, 250 x 180 cm, 2020
13. Translated Painting Drawing , laser print on graph paper, pencil,

color pencil, display on TV, 2020
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How to translate a painting

The six rules of translation

1. At the top center of the canvas, write the title.
2. On the left side and at the bottom of the canvas, mark the size of the original work.

3. Note the name of the colors seen in the original work, with the English abbreviation. The position
of the abbreviated color name should be basically at the same place as seen in the original, and if
displaced, indicate the movement with an arrow.

4. The size of the canvas can be chosen regardless of the size of the original.

5. The texts on the original work can be omitted or partially reproduced in a translated version, or
just marked as ‘TEXT"

6. Touches or improvised expressions reflecting the emotion of the artist are partly allowed.
Observing the above-mentioned rules, the artist watches the image of the original work through
the picture or the monitor, does the basic drawing, and then moves it to the prepared canvas.

How to appreciate a translated painting

1. Place yourself in front of a translated painting, facing the work and keeping a certain distance
from it.

2. The alphabets at the top center of the work are the title of the original work.

3. The number on the left side of the work is the vertical length of the original work, and the one at
the bottom is its horizontal length.

4. The letters written in the translated painting are either the abbreviation of the color names or a
part of the text used in the original work.

5. Concentrate your entire mind, interpret the letters/symbols at your will and imagine the image of
the original work.

B/BL BLACK B/BL | BLUE GREY

BR BROWN CR CREAM

G/GR GREY GN GREEN

IN INDIGO PK PINK

R RED SI SILVER

W WHITE Y YELLOW

The abbreviation of the color names used for the translation.
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